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    Los recuerdos de la adivina más astrólogo señorita Amor
    占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の事だ。 Lo antes hace veintinueve años lugar a partir de ahora se le pidió que la evaluación se reunió señorita astrólogo amor. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 En ese momento, miro a la adivina en cuando fui a Fukuoka están en Kumamoto, fui a un adivino de la caridad en la reconstrucción del muñón Tenjin de la ciudad de Fukuoka través de su gente.


その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Había venido de Tokio en ese momento era la señorita Amor y hormigas rojas. もう一人は福岡市の占い師だったと思う。 Creo que el otro era un adivino de la ciudad de Fukuoka. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Había visto en el amor y rojo Yuri señorita. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali ahora no tiene ya en este mundo.


紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Que Ari rojo haber dicho, se me ha olvidado ya. さて、マドモアゼル愛。 Bueno, señorita amor. その頃、炎愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 En ese momento, se ha visto un amor de la llama en algún lugar llamado escrita tenido. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Un poco diferente de la apariencia real y ahora de rostro, de por supuesto, joven, pelo estaba también en el todavía comunes. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Puso cinco centenar de yenes para el cuadro de la caridad, el comienzo de la adivinación del futuro.


マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Amor,


「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Es que son inútiles en la ocupación ordinaria."


とかいう事を言った。 Le dije que o algo así.


「今は何をされていますか。」 "¿Nos hemos estado haciendo en este momento."


「陸上自衛隊です。」 "Es la fuerza de tierra de Autodefensa".


「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Sí, tampoco usually'm hacer es ...."


「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Me hace yo estaba trabajando en la empresa de la imagen de fondo."


「それは、だめです。」 "Es inútil."


とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Y la señorita Amor negó con la cabeza y decir.


「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Es bueno hacer algo algo de latón."


とアドバイスしてくれた。 Me aconsejó.


「とにかく職業はふつうではだめです。」 "De todos modos profesión es inútil de lo común."


とか何とかも。 Incluso o lo que sea. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。 Entonces no hay cosa que he hecho el trabajador asalariado promedio. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Mañana, ¿no menos de seis meses en total fueron también a la empresa que monta en el tren de cercanías.


そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Golpear la adivinación de amor señorita en ese sentido. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 Quiso decir, tal vez se ejecutó el consejo, en apariencia, pero él golpea la astrología que no se pega a la profesión de que se puede decir que el general aún así detener las fuerzas de autodefensa. まあ、楽器は何もしませんでした。 Pues bien, el instrumento no hizo nada. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Así consejo, pero quiero decir, no se ejecuta.


 


それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に A continuación, se coloca sobre doce años, a la adquisición de comunicación de amor señorita que estaba en un lugar determinado


申し込んでみた。 Tratado firmado. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Valoración por correo ha sido enviado, pero en el


「あなたには億万長者の星があります。」 "Hay una estrella de que el millonario."


と書いてあった。 Fue escrito con. その時も、現在も億万長者という状態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 También en ese momento, pero está lejos de ser el estado que el multimillonario actual también, porque soy también un poco la astrología se puede ver, la Uranaidan van a encontrar. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Pero, a la vez que no identificó, yo ni siquiera sé algún día.
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